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Vă rugăm să păstraţi aceste instrucţiuni, fişa de 
garanţie, chitanţa şi, dacă este posibil, cutia cu 
ambalajul interior într-un loc sigur! Acest aparat 
este destinat să fie utilizat în aplicaţii de uz casnic 
şi  similare, cum ar fi:

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ
CITIŢI CU ATENŢIE INSTRUCŢIUNILE DE OPERARE ÎNAINTE 
DE A UTILIZA APARATUL.

– spaţii de bucătărie pentru personal în magazine, 
birouri şi alte medii de lucru;

– case de vacanţă;
– de către clienţi din hoteluri, moteluri şi alte medii 

de tip rezidenţial;
– medii de tip cazare şi mic dejun.
•  Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz 

privat şi nu pentru uz comercial.
•  Deconectaţi întotdeauna ştecherul din priză 

atunci când aparatul nu este utilizat sau când îi 
ataşaţi accesorii, îl curăţaţi sau în cazul unei 
defecţiuni. Opriţi aparatul. Nu trageţi de cablul, 
trageţi de ştecher.

•  Ţineţi copiii la distanţă de aparat pentru a-i feri 
de şocuri electrice. Asiguraţi-vă că aparatul nu 
este la îndemâna copiilor. Asiguraţi-vă că cablul 
nu atârnă.

•  Verificaţi periodic cablul şi aparatul pentru 
semne de deteriorare. Nu porniţi aparatul dacă 
este deteriorat.



2

•  Nu reparaţi aparatul pe cont propriu, ci 
consultaţi în schimb un profesionist autorizat.

•  Ţineţi aparatul şi cablul departe de căldură, de 
lumina directă a soarelui, de umezeală, de 
muchii ascuţite şi altele asemenea.

•  Nu lăsaţi niciodată aparatul nesupravegheat 
dacă este în uz! Opriţi întotdeauna aparatul 
dacă nu îl utilizaţi, chiar dacă doar pentru o 
perioadă scurtă de timp.

•  Folosiţi numai piese originale.
•  Nu folosiţi niciodată aparatul în exterior.
•  Nu scufundaţi niciodată aparatul în apă sau în 

orice alt lichid. Nu lăsaţi aparatul să intre în 
contact cu apă sau alte lichide. Nu folosiţi 
aparatul cu mâinile umede sau ude.

•  Deconectaţi ştecherul din priză imediat dacă 
este umed sau ud. Nu atingeţi apa.

•  In cazul în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător 
sau de agentul său de service sau de o 
persoană similar calificată pentru a evita un 
pericol;

•  Pâinea se poate arde, prin urmare nu folosiţi 
prăjitorul de pâine lângă sau sub materiale 
combustibile, cum ar fi perdelele.

•  Suprafaţa exterioară se poate încălzi când 
aparatul funcţionează.

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ
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INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ

•  Aparatele nu sunt destinate funcţionării cu 
ajutorul unui timer extern sau al unui sistem 
separat de control de la distanţă.

•  Copiii trebuie supravegheaţi pentru a vă asigura 
că nu se joacă cu aparatul.

•  Utilizaţi aparatul numai în scopul propus.
•  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta 

de peste 8 ani şi de persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau fără 
experienţă şi cunoştinţe dacă li s-a acordat 
supravegherea sau instrucţiuni cu privire la 
utilizarea aparatului într-un mod sigur şi dacă 
înţeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să 
se joace cu aparatul. Operaţiunile de curăţare şi 
întreţinere nu trebuie efectuate de copii decât 
dacă au vârsta mai mare de 8 ani şi sunt 
supravegheaţi.

•  Nu lăsaţi aparatul şi cablul său la îndemâna 
copiilor cu vârsta mai mică de 8 ani.

•  Suprafeţele pot încălzi în timpul utilizării.
•  La sfârşitul duratei de viaţă a acestui produs, vă 

rugăm să reciclaţi produsul prin eliminare în 
conformitate cu reglementările locale.

•  Instrucţiunile pot fi obţinute de la centrul de 
vânzări sau furnizori.
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Atenţie:

1. înainte de curăţare, deconectaţi ştecherul 
din priză şi lăsaţi aparatul să se răcească.
2. Folosiţi o cârpă moderat umedă pentru a 
curăţa exteriorul aparatului.
3. Nu utilizaţi detergenţi agresivi.
4. Prindeţi de tava pentru firimituri de buclă şi 
trageţi-o afară, eliminaţi resturile de pâine şi 
împingeţi tava înapoi înăuntru. Acest aparat 
este în conformitate cu liniile directoare GS 
relevante şi a fost construit pe baza celor 
mai recente reglementări tehnice de sigu-
ranţă. Sub rezerva modificărilor tehnice!

RESPECTAŢI URMĂTOAREA SECŢIUNE 
"INSTRUCŢIUNI SPECIALE DE SIGURANŢĂ"

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ

•  Utilizaţi aparatul numai dacă este supravegheat 
(pâinea foarte uscată poate lua foc dacă este 
prăjită).

•  Componentele metalice se încălzesc! Pericol de 
arsuri!

•  Nu introduceţi furculiţe, cuţite sau altele 
asemenea în fanta de prăjire.

•  Nu aşezaţi aparatul lângă obiecte inflamabile 
(de ex. perdele, lemn etc.)!
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DESCRIEREA APARATULUI

Denumire piesă
*lmaginea de mai jos este doar pentru referinţă.

Buton de 
reglare a 
timpului

Baza

Carcasă

Capac de 
protecţie

Manetă

Cleşte 
pentru pâine

Mâner tavă  
Tavă de 
firimituri
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Recomandări 

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

1. îndepărtaţi capacul de protecţie înainte de utilizare.

2. Setaţi butonul de reglare a timpului pentru 
    a selecta gradul de rumenire a pâinii, apoi 
    introduceţi pâinea.

• îndepărtaţi capacul de protecţie înainte de utilizare.
• Setaţi butonul de reglare a timpului, care are 7 niveluri 

disponibile; cu cât cifra este mai mare, cu atât suprafaţa 
pâinii este mai rumenă.

• După setarea gradului de rumenire a pâinii, puteţi 
introduce pâinea în prăjitorul de pâine.

• Porniţi alimentarea şi apăsaţi maneta pentru a începe 
prăjirea.

• După prăjire, pâinea va ieşi automat şi aparatul nu va mai 
funcţiona.

• Pentru a continua prăjirea, vă rugăm să repetaţi 
operaţiunile de mai sus. Dacă nu este nevoie să 
continuaţi prăjirea, deconectaţi ştecherul şi depozitaţi 
aparatul după ce s-a răcit.



7

DESCRIEREA FUNCŢIILOR

3. Porniţi alimentarea şi apăsaţi maneta 
    pentru a începe prăjirea.

4. După finalizarea prăjirii, pâinea iese automat 
    şi aparatul nu mai funcţionează.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
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FUNCTION DESCRIPTION

EXPLICAREA SIMBOLURILOR PENTRU TASTELE 
FUNCŢIONALE

Anulare

Reîncălzire

Nivel

Buton Descrierea butonului

Timp

1 2 3 4 5 6 7

1 min 20 sec 1 min 40 sec 1 min 50 sec 2 min 3 min2 min 20 sec 2 min 40 sec

Apăsaţi acest buton, pâinea va ieşi automat şi 
aparatul va înceta să funcţioneze.

Recomandări

Acest simbol este utilizat pentru a anula prăjirea.

Pentru pâinea răcită, utilizaţi acest buton funcţion-
al pentru a restabili gustul cald după prăjire. 
Durata de funcţionare este mai scurtă decât la 
prăjirea normală. 

• Timpul de prăjire de mai sus este testat la temperatura 
camerei de 25 ° C şi evaluat pentru 2 felii de pâine. Durata 
reală poate fi diferită.

• Mărimea şi grosimea pâinii au un efect asupra timpului 
de prăjire.
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OPERAREA

1. Conectaţi aparatul doar la o priză instalată corect (220-240V 
50 / 60Hz).

2. Rotiţi selectorul în sensul acelor de ceasornic pentru a seta 
gradul de rumenire de la cel mai uşor 1 până la cel mai intens 
6. Dacă aveţi vreo îndoială, începeţi cu setarea inferioară 
(marcajul negru de pe selector vă indica setarea).

3. Introduceţi pâinea feliată în fanta de prăjit şi împingeţi în jos 
maneta până se blochează.

4. Aparatul începe procesul de prăjire. Aparatul se opreşte 
imediat după atingerea gradului de rumenire setat. Pâinea 
prăjită iese apoi automat.

5. Aparatul are o carcasă izolată termic. Cu toate acestea, 
deoarece componentele metalice se încălzesc în timpul 
funcţionării, vă rugăm să permiteţi răcirea aparatului înainte 
de a-l depozita.

6. Prăjitorul de pâine permite doar 2 felii de pâine să fie prăjite la 
un moment dat.

GARANŢIA

Acceptăm o perioadă de garanţie de 12 luni pentru aparatul pe 
care l-am vândut de la data cumpărării (chitanţă).

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ

•  în această perioadă vom repara orice eventuale defecţiuni 
ale aparatului, cu condiţia ca aceste defecţiuni să fie cauzate 
de defecte de material sau de fabricaţie. Sub rezerva propriei 
decizii, vom repara sau înlocui aparatul. Serviciile de garanţie 
nu prelungesc perioada de garanţie şi nici nu marchează 
începutul unei noi perioade de garanţie!

•  Chitanţa de cumpărare este dovada garanţiei. Schimbarea 
sau reparaţia gratuită nu este posibilă fără această chitanţă.
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POST-GARANŢIA

Reparaţiile pot fi efectuate de către dealeri autorizaţi sau 
de către serviciile de reparaţii după încheierea perioadei 
de garanţie, dar sunt supuse taxării.

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu 
trebuie eliminat împreună cu alte deşeuri mena-
jere în întreaga UE. Pentru a preveni posibilele 
daune aduse mediului sau sănătăţii umane prin 
eliminarea necontrolată a deşeurilor, reciclaţi-l în 
mod responsabil pentru a promova reutilizarea 
durabilă a resurselor materiale. Pentru a returna 
dispozitivul folosit, vă rugăm să utilizaţi sistemele 
de returnare şi colectare sau contactaţi distribuit-
orul de unde a fost achiziţionat produsul. Aceştia 
pot prelua aparatul pentru o reciclare ecologică.

Eliminarea corectă a acestui aparat

•  în cazul unei cereri de garanţie, vă rugăm să returnaţi 
aparatul complet în ambalajul original împreună cu chitanţa 
către dealerul dvs.

•  Defecţiunile accesoriilor nu vor duce la înlocuirea întregului 
aparat. înlocuirea gratuită va fi trimisă în schimb. Nu trimiteţi 
înapoi aparatul în aceste cazuri, ci doar comandaţi un 
accesoriu care nu este defect! Deteriorarea sticlei sparte va fi 
întotdeauna supusă unor taxei

•  Defecţiunile pieselor de uzură (de exemplu, carbonul 
motorului, cârligele de amestecare, curelele de transmisie, 
comenzi de la distanţă de rezervă, perii de rezervă, lamele de 
ferăstrău şi altele asemenea) şi curăţarea, întreţinerea sau 
înlocuirea pieselor de uzură nu fac parte din serviciile de 
garanţie şi, prin urmare, sunt supuse taxării.

•  Garanţia va fi anulată în cazul unei manipulări neautorizate.

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ
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